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ЯЗЫК И ВИРТУАЛЬНАЯ КОММУНИКАЦИЯ ЧЕРЕЗ ИНТЕРНЕТ: ОТЧУЖДЕНИЕ 

ЛИЧНОСТИ 
 
 

https://doi.org/10.5281/zenodo.0000000 
 
 

АННОТАЦИЯ 
Цель исследования – определить особенности виртуальной коммуникации между 
коммуникантами в сети интернет используемые коммуникантами как средство выявляющие 
характерные особенности языковой личности. В статье акцентируется внимание на средства 
коммуникации. Определяется содержание понятия «коммуникация» и «виртуальная 
коммуникация», выявляется момент их зарождения, а также их отличие и своеобразность. 
Научная новизна работы заключается в подходе к изучению виртуальной коммуникации с 
точки зрения ее жанрового своеобразия. В результате определено связь с формами 
социального взаимодействия под влиянием коммуникационных технологий. 
Ключевые слова: коммуникация, дискурс, виртуальная коммуникация, фрейм, виртуальное 
сообщество, сеть, интернет, связь. 
   

LANGUAGE AND VIRTUAL COMMUNICATION VIA THE INTERNET: THE 
ALIENATION OF THE INDIVIDUAL 

ANNOTATION 
The aim of the research is to determine the peculiarities of virtual communication between 
communicants in the Internet used by communicants as a means of revealing the characteristic 
features of linguistic personality. The article focuses on the means of communication. The content of 
the concept of "communication" and "virtual communication" is defined, the moment of their origin 
is revealed, as well as their difference and originality. The scientific novelty of the work lies in the 
approach to the study of virtual communication from the point of view of its genre uniqueness. As a 
result, the connection with the forms of social interaction under the influence of communication 
technologies is determined. 
Key words: communication, discourse, virtual communication, frame, virtual community, network, 
Internet, connection. 
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TIL VA VIRTUAL KOMMUNIKATSIYA INTERNET ORQALI: 
SHAXNING UZOQLASHISHI 

ANNOTATSIYA 
Tadqiqotning maqsadi - kommunikantlar tomonidan lisoniy shaxsning xarakterli xususiyatlarini 
aniqlash vositasi sifatida foydalaniladigan Internet olamida kommunikantlar o'rtasidagi virtual 
muloqot xususiyatlarini aniqlash. Maqolada asosiy e'tibor aloqa vositalariga qaratilgan. 
"Kommunikatsiya" va "virtual kommunikatsiya" tushunchalarining mazmuni aniqlanadi, ularning 
kelib chiqish vaqti, shuningdek, ularning o’zaro farqi va o'ziga xosligi aniqlanadi. Ishning ilmiy 
yangiligi virtual muloqotni janr o'ziga xosligi nuqtai nazaridan yangicha metod orqali 
yondashishdadir. Natijada, kommunikatsiya texnologiyalari ta'sirida ijtimoiy o'zaro ta'sir shakllari 
bilan bog'liqlik aniqlandi. 
Kalit so'zlar: kommunikatsiya, nutq, virtual muloqot, freym, virtual hamjamiyat, tarmoq, Internet, 
aloqa. 
   

Появление Интернета и, как следствие, развитие каналов, форм и сценариев общения 
между людьми с помощью компьютеров поставило ученых разных направлений перед 
необходимостью анализа влияния этих новых технологий на структуру и динамику 
взаимодействия между людьми. 

Беспрецедентные типы социальности и сопричастности, которые становятся 
возможными благодаря новым технологиям, по-видимому, способны придать форму 
кооперативного или коллективного интеллекта, способного оказывать глубокое влияние как 
на когнитивные, так и на интерактивные процессы. Телематическое сообщество разделяет с 
концепцией виртуальной реальности необходимую и глубокую переработку понятия личной 
идентичности. 

В частности, так называемая коммуникация, при которой два или более участника 
обмениваются текстовыми сообщениями в реальном времени через сеть, вскоре заставила 
социологию и психологию столкнуться с доказательствами неформальных отношений. 

С появлением Интернета коммуникация приобретает преимущество интерактивности. 
В киберпространстве (иллюзии в ограниченном пространстве) появляется еще один элемент - 
участие, в которое индивид вкладывает часть себя и задействует свою эмоциональную сферу. 
Веб-коммуникация призывает индивида к действиям, ожиданиям и личным инвестициям, 
которые могут вызвать уничтожение, да, но социальной сферы вокруг него. В виртуальной 
коммуникации звук речи приобретает иные экспрессивные измерения. Все это искажено в 
своем материальном измерении, и делается попытка восполнить это несовершенство, 
подстроив его под коммуникацию, более соответствующую себе и своим ожиданиям. 

Исследование направлена на изучение важности коммуникации в жизни человека и 
трудностей, с которыми сталкивается последнее поколение в установлении открытого и 
удовлетворяющего его общения, а также возникновения виртуальной коммуникации в 
синтетической среде, которую образует компьютерно-опосредованная коммуникация. Было 
проанализировано насколько новые коммуникационные и информационные технологии 
влияют на процессы построения значимых социальных отношений, насколько возникающие 
при этом конструкции могут быть определены как реальные сообщества. В частности, 
исследование будет посвящено анализу концепции сообщества - с вытекающими отсюда 
последствиями - и ее применимости в виртуальной среде, лишенной коннотаций физического 
присутствия, которые всегда считались существенными для построения этого социального 
конструкта, хотя в последние годы и стали вредными. 

Коммуникация — это процесс, заключающийся в обмене сообщениями по каналу и в 
соответствии с кодом между системой (человеком, животным, машиной и т.д.) и другой 
системой той же или иной природы. Применительно к коммуникации необходимо учитывать, 
что она происходит на разных уровнях: первый уровень, который можно назвать 
первобытным, несомненно, является общим для всех животных и человека. На этом уровне 
передача информации происходит с помощью сигналов различного рода, воспринимаемых 
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через органы чувств и соотносимых в окружающей среде с типом информации, которую 
необходимо передать, и степенью остроты восприятия различных раздражителей, 
характерной для каждого отдельного вида. Однако все эти формы коммуникации сохраняют 
свое принципиальное значение, особенно в самые ранние периоды жизни особи, когда 
познание вербальных форм языка еще не приобретено, а межличностные отношения зависят 
от примитивных инстинктивных и врожденных сенсорных восприятий. 

Постепенно чистый (врожденный) язык тела "загрязняется" приобретенными 
условными знаками, превращаясь в смешанный, так называемый жестовый язык. 

С течением времени и полным освоением способностей, отличающих человеческий 
род, различные виды коммуникации обогащаются новыми языками, новыми кодами и, 
главное, могут использовать средства передачи сообщения, преодолевающие все 
пространственно-временные барьеры. Осознание себя и других, проприоцептивные 
способности в сочетании с рациональным восприятием пространства и окружающей 
действительности, склонность к социальному объединению с вытекающей отсюда 
необходимостью передавать эмоции, переживания, сформулированные мысли и информацию 
подтолкнули человека, от природы предрасположенного, к освоению вербального языка, а 
точнее, к его изобретению. Ибо несмотря на то, что издание звуков для человека является 
врожденным, способы их формулирования безграничны. Для того чтобы несколько субъектов 
могли общаться друг с другом и передавать информацию, необходимо, чтобы они условно 
придавали одному и тому же звуку единое значение, то есть чтобы данному звуку 
соответствовал определенный смысл. Следовательно, каждая социальная общность 
вырабатывает свой язык, который одинаково расшифровывается всеми ее членами под 
страхом исключения и маргинализации из социальных отношений. 

На протяжении тысячелетий устная речь была единственным средством передачи 
информации, но передача устной информации предполагает одновременное присутствие 
отправителя и получателя в одном и том же месте, что имеет очевидные ограничения. 

Переломный момент наступил с появлением графического сообщения, т.е. нанесения 
знаков, выгравированных или нарисованных, на поверхность, которыми первоначально были 
стены пещер, затем глиняные таблички, стелы, папирусы и т.д. С появлением рисунков, 
обозначающих изображения узнаваемых предметов, зародилось идеографическое письмо, 
которое затем, с введением фонетических знаков, превратилось в современную письменность. 
Именно поэтому передача сообщений с помощью иконографических изображений никогда не 
знала кризисных моментов, вероятно, потому что с их помощью можно образно изобразить 
язык тела, который остается универсальным сообщением, расшифровываемым любым 
человеком. Только с изобретением печатного станка стало возможным более широкое 
распространение информации в массах и была создана система передачи информации, 
преодолевшая ранее непреодолимые препятствия, - средства массовой информации, 
передающие сообщение одного или нескольких вещателей максимальному количеству 
получателей при сокращении границ времени и пространства. 

Передача не только знаков, но и звуков на все более совершенных носителях, 
возможность передачи сначала звуков, а затем и изображений из одной точки Земли в другую, 
по воздуху через кабели и спутники (телефон, телевидение, радио, компьютер и его 
периферийные устройства) приводят нас к сегодняшней реальности. Индивидуальные 
потенциалы этих средств массовой информации, которые раньше выполняли ограниченные и 
специфические функции, сегодня объединяются, расширяя горизонты их использования, в 
интегрированную коммуникационную систему, способную удовлетворить постоянно 
растущие потребности пользователей, ставших всемирными. Ключевыми словами этой 
системы являются "ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ" и "ИНТЕРАКТИВНОСТЬ". Взаимосвязь 
заключается именно в интеграции ранее упомянутых систем - телефона, телевидения и 
информационных технологий - и внутренних коммуникационных возможностей, т.е. во 
взаимодействии этой вновь образованной системы. Таким образом, отправитель информации 
и получатель информации, подключенные к этой системе, могут общаться в интерактивном 
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режиме, и именно этот интерактив является величайшим инновационным достижением в мире 
коммуникаций. 

Прослеживая исторический путь развития человеческой коммуникации, мы пришли к 
выводу, что идеальным условием для передачи максимального количества информации с 
наивысшей степенью интерактивности между отправителем и получателем является 
присутствие двух систем в одном и том же месте. Сегодня это условие уже не является 
необходимым, поскольку на смену физическому присутствию пришло виртуальное, 
способное передать практически тот же объем информации, по крайней мере, все, что 
задействует зрительные и слуховые органы чувств. Компьютеры (Интернет) создали новые 
правила общения, в которых личные отношения все больше опосредуются электронными 
средствами. Такое опосредование влечет за собой искажение первоначального понятия 
"физического" и "реального". Действительно, коммуникация в этих условиях является 
мгновенной и взаимозависимой. Но современные компьютерные и телематические средства 
не сильно отличаются от того, чем были в свое время телеграф, телефон, газеты и телевидение: 
все эти средства информации привели к изменениям в производстве и коммуникации, которые 
невозможно было предвидеть в то время. Для каждого из этих изобретений изменилось 
восприятие действительности: это определяется развитием общества. 

Любой поиск объяснительных элементов в мире людей может идти по двум 
направлениям: первое можно назвать односторонним, основанным на предрассудках, которые 
всегда порождают враждебность вовлеченных сторон, понимая под этим попытку одной из 
сторон убеждать и убеждаться в том, что выбранный путь является правильным. 
Коммуникативная форма, используемая односторонним подходом, - манипуляция, под 
которой понимается совокупность установок и приемов, направленных на убеждение других 
в правильности собственных представлений. Второй путь - это путь, который следует за 
осознающим отношением, что человека невозможно сгруппировать в класс и что поэтому, 
учитывая сложность реляционных связей в человеческом роде, любая модель или инструмент, 
предварительно созданный вне сети отношений, в которые вовлечены заинтересованные 
стороны, не может иметь никакой юридической силы, кроме той, что сохраняет неизменными 
предрассудки тех, кто конструирует данную модель или инструмент. Интернет - это еще и 
социальная лаборатория. 

Подключившись к Интернету, очень легко получить доступ к неограниченному числу 
межличностных отношений. Виды общения через Интернет делятся на синхронное и 
асинхронное. Синхронная коммуникация, например видеоконференции, подразумевает 
временное совместное присутствие отправителя и получателя сообщения.    Асинхронная 
связь, например электронная почта, дает возможность выбора времени участия во 
взаимодействии, поскольку одновременное присутствие собеседников в сети не требуется. 
Отправитель посылает сообщение, которое получатель прочитает в нужное время.  

К категории синхронных коммуникаций относятся:  
Internet Relay Chat: chat - английский термин, означающий "общаться". В Интернете он 

представляет собой виртуальное пространство, состоящее из комнат или каналов (обычно 
комнаты представляют определенную тему или определенную категорию пользователей). 

При вступлении в систему пользователю предлагается выбрать псевдоним (ник на 
английском языке), после чего он может начать общение с другими участниками. Текст, 
набираемый на клавиатуре, отображается на экранах всех участников, либо можно вести 
приватную беседу с одним пользователем, в этом случае для обоих собеседников выводится 
отдельное окно, в котором отображается текст их диалога.  

3D-чат: общение происходит в трехмерной среде, где участники представлены 
персонажами (так называемыми аватарами), которые могут перемещаться, встречаться и 
взаимодействовать друг с другом с помощью мыши или клавиатуры. Сообщения, набираемые 
на клавиатуре, появляются в виде комикса на голове Аватара;  

ICQ: (сокращение от "I seek you" "я ищу тебя") позволяет общаться с конкретными 
пользователями, например, с друзьями, живущими за границей. После установки программы 
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и ввода списка контактов (e-mail и имена людей, имеющих такую же программу) ICQ 
оповещает вас о подключении пользователей. Вы можете открыть отдельное окно и начать 
беседу в режиме реального времени.  

Видеоконференции: все, что вам нужно, — это WebCam и микрофон. На мониторе 
появляется окно, в котором отображается WebCam пользователя, с которым вы ведете беседу. 

Помимо аудиовизуального общения, эти программы параллельно предлагают 
текстовый чат, возможность обмена файлами и общую электронную доску. Экономическая 
выгода очевидна, поскольку в Интернете безразлично, какую информацию передавать - аудио, 
видео или текстовую.  

Что касается асинхронной коммуникации, то здесь в основном используются три 
формы:  

Электронная почта - первая из изобретенных форм CMC и самая распространенная. 
Практически каждый пользователь сети имеет адрес электронной почты, состоящий из 
идентификационного имени (называемого также "ID пользователя", которое может быть 
именем и фамилией или любым псевдонимом) и имени компьютера, на котором расположен 
почтовый ящик, разделенных символом "@". Отправляемые сообщения не являются 
исключительно текстовыми, к ним можно прикреплять или включать непосредственно в тело 
письма изображения, звуки или фильмы. Электронные письма можно писать и читать 
непосредственно со своего компьютера с помощью программ управления почтой, а можно 
зайти на сайт провайдера почтовых ящиков, ввести свой идентификатор пользователя и пароль 
и получить доступ к собственному выделенному пространству, откуда можно составлять свои 
письма и читать их, не используя память компьютера;  

Списки рассылки: представляют собой обмен информацией между заранее 
определенной группой людей, которые обычно имеют общие интересы. Это могут быть члены 
коммерческой организации, получающие периодические обновления, или люди, имеющие 
общее хобби. Подписавшись на список, эти люди могут связываться друг с другом, так что 
каждое отправленное сообщение получают все остальные;  

Группы новостей: это электронные доски объявлений, посвященные определенной 
теме. Участники могут получать доступ и читать или отвечать на размещенные сообщения. В 
отличие от списков рассылки, группы новостей дают возможность читать только 
интересующие сообщения, выбирая их из списка. 

Понятие "сообщество" в современном понимании этого термина было введено в 
социологическую мысль Фердинандом Тённисом в конце XIX века. Немецкий социолог 
использовал эти два термина для описания традиционной досовременной общины и 
современной индустриальной социальной формации, соответственно, и для анализа 
происходящих трансформаций от одной к другой. Общим для всех этих терминов является 
представление о том, что община - это группа людей, объединенных солидарностью и 
взаимным признанием, межличностными отношениями, ценностями, долгосрочными 
интересами и совместными действиями. Таким образом, двумя факторами, способствующими 
возникновению сообщества, являются пространственно-временная близость, совместное 
использование территории, что делает возможными знания и личные отношения, а также 
общение между членами сообщества, символический обмен как в ритуальных, так и в 
практических целях (при этом полезность является коллективной, что иногда может 
противоречить полезности отдельных членов). 

Место встречи не обязательно должно иметь физическую реальность: это может быть 
и виртуальное место, доступное через телематику. Из этого соображения исходила концепция 
виртуальных сообществ: "Виртуальные сообщества — это социальные агрегаты, 
возникающие, когда определенное количество людей ведет публичные дискуссии достаточно 
долго, с определенным уровнем человеческих эмоций, чтобы сформировать сети личных 
социальных отношений в киберпространстве". Действительно, в Интернете миллионы людей 
со всей планеты ежедневно встречаются в группах новостей, IRC-каналах, MUDах, чатах 
крупных Web-сообществ или небольших сайтов, обсуждают личные и рабочие проблемы, 
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общаются или просто играют вместе. Между этими людьми устанавливаются очень тесные 
коммуникативные отношения, ориентированные на общие интересы и общие ценности, а в 
некоторых случаях они узнают друг друга глубоко, с сильной эмоциональной и аффективной 
вовлеченностью (сегодня известны многочисленные случаи отношений пар, возникших в 
результате виртуальных знакомств); и все это происходит в большинстве случаев без их 
личной встречи. 

По мнению некоторых ученых, между участниками виртуальных сообществ возникают 
настолько глубокие связи, что они порождают реальные сообщества. Напротив, виртуальные 
сообщества будут носить ярко выраженный поддерживающий и незаинтересованный 
характер, поскольку они основаны на общности интеллектуальных интересов, а не на 
материальных интересах, территориальных или расовых связях. Более того, дематериализация 
взаимодействия позволит преодолеть все препятствия и недоверие, основанные на различиях, 
будь то гендерные, расовые или классовые, которые делают социальное сосуществование в 
реальном мире конфликтным. 

Связи, возникающие в Сети, аномальны и интересны: преимущество анонимности, 
возможность вместить свою реальность, защитить себя благодаря очень низкому уровню 
"социального присутствия", не подвергаться риску критики или отвержения, заставляет 
участников быть более открытыми и свободными в самовыражении. Кроме того, легко 
общаться с людьми, имеющими схожие с нашими идеи, вкусы и интересы, вплоть до 
ощущения себя частью большого сообщества. Такие отношения устанавливаются между 
равными в культурном и социальном отношении пользователями Сети, т.е. между теми, кто 
ищет контакта, а возможно, и комфорта или сотрудничества между единомышленниками. 
Именно поэтому виртуальные сообщества конфигурируются как место встречи (или 
убежище?), где культивируются прежде всего факультативные привязанности. В силу 
высокой степени гомогенности виртуальные сообщества имеют ярко выраженную 
самореферентность. Этот тип коммуникации в основном подвергался двум взаимосвязанным 
критическим замечаниям: первое связано с его предполагаемой безличностью, второе - с тем, 
что опосредованные компьютером отношения не приносят удовлетворения. 

Что касается первой критики, то были проведены исследования, в которых изучалось 
влияние различных средств коммуникации на так называемое "социальное присутствие", т.е. 
ощущение теплоты и индивидуальности общения. Средства коммуникации, исключающие 
невербальные коды общения и не являющиеся интерактивными, снижают социальное 
присутствие. Вторая критика также связана с тем, что при компьютерном общении будет 
сложнее выразить позитивные чувства участников, обычно проявляющиеся в невербальной 
коммуникации: это, по мнению критиков, негативно скажется на результатах общения. 
Однако ряд исследований позволил сделать вывод о том, что Интернет, в частности, способен 
обеспечить высокий уровень социального присутствия и удовлетворения. Благодаря новым 
технологиям переменными, которые необходимо учитывать при оценке богатства того или 
иного вида коммуникации, теперь являются не только близость и определенность референции, 
но и множественность источников и доступов к коммуникации. При изучении качества СМИ 
плюрализм источников всегда считался необходимым условием полноты и объективности 
информации. В этой связи важное значение приобретает понятие "критической массы": 
преимущество пользователя в участии в коммуникационной сети любого рода растет, по сути, 
более чем пропорционально с увеличением числа участников. 

В этом смысле потенциал Интернета явно больше, чем у любого другого 
существующего на сегодняшний день средства коммуникации. Недавние исследования 
показали, что на качество компьютерно-опосредованных отношений влияет не столько 
качество самих отношений, сколько время, необходимое для их установления. Таким образом, 
в долгосрочной перспективе уровень социального присутствия и ощущение уверенности в 
референции, возникающие в результате сетевого общения, не должны зависеть от 
компьютерного посредничества. Интеграция различных моделей коммуникации в Интернет. 
Ключевой новый элемент Интернета восполняет именно этот пробел традиционных СМИ: 
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Сеть делает возможным совместное конструирование коммуникационного процесса и среды. 
В ней впервые возможна интеграция межличностной, вещательной и сетевой моделей 
коммуникации. Таким образом, новая модель коммуникации не была изобретена, но 
появилась возможность интегрировать различные традиционные модели в единый 
инструмент. 

Списки рассылки, как и аналогичные системы электронных конференций, раскрывают 
один из наиболее интересных потенциалов Интернета - возможность объединения людей в 
более или менее открытые группы, независимо от относительной удаленности и временной 
разницы участников. Списки рассылки позволяют взаимно знакомиться и общаться на основе 
конкретного интереса или простого желания завести новые знакомства и, в силу своей 
специфической способности к рекомбинации измерений пространства и времени, могут 
создавать большое количество коммуникативных связей, т.е. позволяют создавать новые 
комбинации и в социальном измерении. Феномен взаимодействия посредством 
телематических групп позволяет также дать, возможно, более точное определение 
социального взаимодействия, определение, освобожденное от слишком конкретных ссылок на 
живое тело участников или физическое место, где происходит взаимодействие, и связанное 
скорее с самой коммуникацией: социальное взаимодействие — это прямой эффект 
коммуникации. Другие переменные, такие как личность, место, технологии или временные 
рамки, важны только с точки зрения тех возможностей, которые они предоставляют, и тех 
пределов, в которых они ограничивают само взаимодействие. 

Непосредственное межличностное знакомство, характерное для членов первичных 
групп, может происходить на основе дистанционных коммуникативных отношений и не 
обязательно по типу "лицом к лицу". Как любой настоящий эвокативный, т.е. проективный 
объект, Интернет притягивает или вызывает отвращение даже у тех, кто не находится с ним в 
непосредственных отношениях. Он вызывает надежды и страхи, наблюдаемые как с 
инновационной, так и с традиционной точки зрения. Таким образом, он выявляет 
самовосприятие, надежды и/или страхи различных социальных наблюдателей, надежды и 
страхи, которые, по правде говоря, не всегда оказываются обоснованными. Это не новое 
явление. Сегодня мы знаем, что оно характерно для любого инновационного процесса, и не 
только технологического. Но это, безусловно, явление, которое всегда трудно поддается 
анализу. Мы хотели бы остановиться на трех основных "проекциях", связанных с типично 
современными надеждами и опасениями. Все они связаны с формами социального 
взаимодействия под влиянием коммуникационных технологий, как старых, так и новых:  

1. Надежда и страх перед современностью.  
2. Надежда и страх перед дематериализацией, перед коммуникацией.  
3. Надежды и страхи, связанные с Интернетом в частности и телематикой в целом, с ее 

аспектами возрождения устности и письменности. 
Ностальгия по общению лицом к лицу, общность и прочные ценности, неуверенность 

в будущем, страх и надежда на технологии — все это, казалось бы, взаимосвязано и, 
безусловно, имеет свою социальную значимость. Но в то же время они часто страдают от 
отсутствия более адекватного теоретического рассмотрения феномена коммуникации в целом, 
что позволило бы лучше преследовать цели и избегать ненужных опасений. Поэтому случай 
Интернета в этом отношении ничем не отличается от случая, например, виртуальной 
реальности. Подобно тому, как понятие коммуникации подвергается испытанию новыми 
формами общения, понятие опыта также подвергается испытанию новыми формами опыта.  
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